
	УГОВОР О ЗАКУПУ ПОСЛОВНОГ ПРОСТОРА

Закључен у Новом Саду, између уговорних страна, којe су потписалe Уговор (које су у даљем тексту означене заједно као „Стране“), 

1) Друштва за истраживање, производњу, прераду, дистрибуцију и промет нафте и нафтних деривата и истраживање и производњу природног гаса „Нафтна индустрија Србије“ а.д. Нови Сад, са седиштем: Нови Сад, улица Народног фронта бр. 12, матични број: 20084693, ПИБ: 104052135, које заступа _____________________________________________ на основу Овлашћења бр. ___________ од дана________, пословни рачун: Војвођанска банка а.д. Нови Сад, бр. 355-1006010-59,  (у даљем тексту: Закуподавац), са једне стране,

и                    

2)______________________________________________________________________________________________________________________________ матични број: ___________________ ПИБ: ________________________које заступа________________________________на основу________________________________,пословни рачун: код _____________________бр.________________________________________(у даљем тексту: Закупац), са друге стране, 

како следи: 
1. ПРЕДМЕТ УГОВОРА

1.1. Закуподавац даје, а Закупац прима у закуп непокретност коју чини ПОСЛОВНИ ПРОСТОР укупне површине од ______м², у стању које омогућава коришћење предмета закупа у сврху одређену тачком 1.2. овог Уговора (у даљем тексту: Непокретност).
Непокретност се налази на локацији:______________________ улица:___________________________________________________________________________________________број______

Саставни део овог Уговора је План простора-Непокретности, који доставља Закуподавац и који чини  Прилог бр. 1. Уговора.
Непокретност је/није уписана у јавне евиденције о непокретностима као___________________, у Лист непокретности број ___ КО_______. 
Закуподавац се обавезује да уз предметну Непокретност преда на коришћење Закупцу и пратећи инвентар (у даљем тексту Инвентар), утврђен Прилогом бр. 2 (Записник о примопредаји), који чини саставни део овог Уговора.
Записник о примопредаји, Стране попуњавају и потписују приликом предаје Непокретности и Инвентара у посед Закупцу, те приликом њиховог враћања у посед Закуподавцу. 

1.2. Непокретност се издаје Закупцу на коришћење у циљу _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________.

1.3. Потписивањем овог Уговора Закупац потврђује да је упознат са правним недостацима Непокретности и парцеле на којој се иста налази, те се искључује одговорност Закуподавца за правне недостатке Непокретности и парцеле на којој се иста налази односно Закуподавац не гарантује Закупцу да у моменту закључења овог Уговора на предметној Непокретности и парцели на којој се иста налази не постоји неко право трећег лица које ограничава (или би могло да ограничи) коришћење Непокретности.

Непокретност се предаје Закупцу у виђеном стању, те потписивањем овог  Уговора Закупац потврђује да је упознат са материјалним недостацима Непокретности те се  искључује одговорност Закуподавца за материјалне недостатке Непокретности односно Закуподавац не гарантује Закупцу да у моменту закључења Уговора на Непокретности нема никаквих недостатака који би могли да ограниче коришћење Непокретности, с обзиром да је са истима Закупац упознат односно да му исти нису могли остати непознати.

1.4. Након потписивања овог Уговора, Стране ће одмах, а најкасније у року од 8 (осам) дана извршити примопредају Непокретности и Инвентара, о чему  ће сачинити Записник  о примопредаји (Прилог бр.2).

Сматра се да је Закуподавац предао Закупцу у посед Непокретност и Инвентаром, у виђеном стању подобном за редовну употребу, када Стране потпишу Записник о примопредаји (Прилог бр.2). 

Даном предаје у посед Закупцу Непокретности и Инвентара сматра се дан наведен у Записнику о примопредаји. 

Лице које за Закупца потпише Записник о примопредаји, сматра се овлашћеним лицем Закупца. 

1.5.  Закупљену Непокретност Закупац не може дати у подзакуп без претходне писане сагласности Закуподавца. 

2. РОК  ЗАКУПА

2.1. Овај Уговор се закључује на одређено време, на рок од ______________________________________________________.

2.2. Стране могу пре истека рока из тачке 2.1. Уговора, продужити период његовог важења, уз обавезу да о томе  закључе анекс Уговора.
2.3. За продужавање рока закупа, Закупац предаје Закуподавцу писмено обавештење о жељи да продужи закуп најкасније 30 (тридесет) дана пре истека рока закупа. Ако Закуподавац пристане да Закупац настави закуп, Стране потписују анекс овог Уговора. У супротном, закуп престаје истеком рока из тачке 2.1. Уговора. 
2.4. Уговор о закупу ступа на снагу када кумулативно буду испуњени следећи услови:

- обострано потписан Уговор о закупу,
- обострано потписан Записник о примопредаји из тачке 1.4. овог Уговора.
3. ПЛАЋАЊА И ОБРАЧУН ЗАКУПНИНЕ

3.1. Закупац се обавезује да плаћа закупнину и трошкове из тачке 3.7. Уговора као и прописани износ пореза по том основу.

3.2. Закупац се обавезује да Закуподавцу плаћа закупнину у висини  од  _____ евра по м² месечно, односно укупни износ од  _________ евра месечно.

Плаћање закупнине се врши у динарској противвредности, по средњем курсу НБС на дан промета, увећано за износ прописаних пореза према важећим прописима.
3.3. Закупнина се обрачунава од првог дана након потписивања Записника о примопредаји и прекида се на дан враћања Непокретности и Инвентара у посед Закуподавцу, који је дефинисан у тачки 5.3. став 4. Уговора. 

3.4. Закуподавац задржава право промене износа закупнине из тачке 3.2. овог Уговора.

Закуподавац је обавезан да обавести Закупца о промени цене закупнине у року од 15 (петнаест) дана од дана доношења одлуке о промени износа закупнине.

3.5. У случају да Закупац не прихвати кориговану закупнину и поред тога што је Закуподавац у свему испунио одредбе овог Уговора, Закуподавац може да раскине овај Уговор. 

3.6. Плаћање закупнине Закупац врши месечно, на основу испостављене  фактуре од стране Закуподавца. 

3.7. Закупац је у обавези да плаћа Закуподавцу трошкове који се односе на коришћење Непокретности и то за: 

а)  потрошену електричну енергију;

б)  грејање;

в)  канализацију;

г) порез на имовину;
д) утрошену воду према стању потрошње на водомеру;
е)  изношење смећа;
ф) накнаду за заштиту животне средине;
као и све друге трошкове који се односе на Непокретност, којa је предмет овог Уговора, као и све трошкове који се односе на уговорени период закупа, а доспевају за плаћање након његовог истека/престанка Уговора, а све сразмерно површини непокретности коју Закупац користи.

3.8. Плаћање закупнине из тачке 3.2. и трошкова из тачке 3.7. Уговора Закупац врши на основу фактуре, коју Закуподавац доставља Закупцу до 5.ог у месецу, за претходни месец.

Закупац је дужан да фактуру плати у року од 10 (десет) дана од датума издавања фактуре.

Закуподавац ће издати фактуру последњег дана обрачунског периода, а што представља последњи дан у месецу за који се испоставља фактура.
3.9. Приликом плаћања обавеза утврђених тачкама 3.2. и 3.7. Уговора Закупац је у обавези да у налогу за плаћање наведе позив на број документа по ком врши плаћање. У супротном, Закупцу ће бити зарачунати пенали и испоручено задужење у висини од 0,1% од вредности уплате – у сврху надокнаде трошкова ангажовања мануелног рада запослених Закуподавца на раскњижавању неозначених уплата.
3.10. У случају кашњења плаћања закупнине из тачке 3.2. Уговора и трошкова из тачке 3.7. Уговора, Закупац је у обавези да плати Запуподавцу затезну законску камату за сваки дан закашњења. Закуподавац ће за неблаговремено плаћање, обрачунати Закупцу законску затезну камату, на месечном нивоу и то од дана истека валуте до датума измирења дуга. Месечно обрачунату камату, Закупац је дужан да плати у року од 8 (осам) дана од дана испостављања обрачуна. Под даном испoстављања каматног обрачуна подразумева се дан кад је каматни обрачун издат од стране Закуподавца. 

У случају да Закупац поред дуга за закупнину из тачке 3.2. Уговора и трошкова из тачке 3.7. Уговора дугује и камату, првом наредном уплатом Закупца (уколико није наведено на шта се уплата односи), врши се затварање његовог дуга  по доспелости, укључујући и камату.
4. ОБАВЕЗЕ СТРАНА

4.1. Закуподавац је у обавези да:

4.1.1. преда у посед Закупца Непокретност и Инвентар у виђеном стању, у коме може да послужи за сврху употребе одређену у тачки 1.2. Уговора.
4.1.2. Закупцу обезбеди приступ Непокретности. 

4.2. Закуподавац има право да сваког месеца проверава да ли Закупац  користи Непокретност и Инвентар на начин који је у складу са условима овог Уговора.

4.3. Закупац је у обавези да:

4.3.1. користи Непокретност и Инвентар искључиво у складу са њиховом наменом, која је наведена  у  тачки 1.2. Уговора. Закупац је дужан да надокнади све евентуалне несаниране штете и мањкове Инвентара који му је предат на коришћење и наведен у Записнику о примопредаји из тачке 1.4. овог Уговора.  

4.3.2. редовно и благовремено предузима потребне радове и сноси трошкове текућег одржавања Непокретности тако да се својства непокретности одржавају у стању у коме је примљена, имајући у виду промене које настају услед уобичајеног коришћења. Вредност ремонта или поправки које је обавио Закупац на Непокретности и/или Инвентару, не подлеже надокнади од стране Закуподавца. Закупац је одговоран Закуподавцу за штету која настане пропуштањем обавезе текућег одржавања.

4.3.3. писмено обавести Закуподавца о датуму враћања у посед Непокретности и Инвентара, у случају престанка  закупа најкасније у року од 3 (три) дана до прекида закупа.

4.3.4. у случају откривања знакова хаваријског стања на Непокретности и/или Инвентару (нпр. оштећење санитарне, електротехничке и остала опреме Непокретности, оштећење фасаде и/или крова, оштећење уређаја са којима се остварује непосредан контакт настало због дотрајалости или истека времена амортизације и сл.) одмах, о свом трошку, предузме мере за њихово отклањање, отклони хаваријско стање и обавести о томе Закуподавца.

Закупац може да ангажује трећа лица за отклањање знакова хаваријског стања, уз претходну сагласност Закуподавца. 
Закупaц може да ангажује трећа лица за отклањање знакова хаваријског стања без сагласности Закуподавца, уколико би одлагање интервенције прозроковалу повећање штете на Непокретности и/или Инвентару.
У случају настанка хаварије на Непокретности и/или Инвентару услед намерног чињења или нечињења или крајње непажење Закупца, Закупац је дужан да о свом трошку отклони последице хаварије и надокнади штету Закуподавцу.

4.3.5. Закупац као Уговарач осигурања је у обавези да предметну Непокретност Закуподавца као Осигураника осигура од основних пожарних ризика за грађевинске објекте и опрему и то на вредност предметне Непокретности у пословним књигама Закуподавца, као и од допунских ризика и то излива воде из инсталација, поплава, бујица и високе воде на I ризик, за грађевинске објекте и опрему, на вредност од 10% од вредности предметне Непокретности у пословним књигама Закуподавца, у складу са условима за осигурање за период од дана ступања на снагу овог Уговора из тачке 2.4. Уговора, па до истека 30. (тридесетог) дана од дана истека рока важења Уговора. Закупац је у обавези да примерак полисе осигурања достави Закуподавцу на увид најкасније 1 (један) дан након потписивања уговора.

4.3.6. Саставни део овог Уговора је Изјава о власничкој структури (Прилог број 3). У случају настанка промена везано за ланац власника  _____________ (условни назив Закупца), укључујући бенефицијаре (између осталог, крајње), и (или) у извршним органима _________________ (условни назив Закупца), последњи презентује Закуподавцу информације о променама путем електронске поште, на адресу _________________ у року од 3 (три) календарска дана од настанка таквих промена, које треба да буду поткрепљене одговарајућим документима.
4.3.7. Закуподавац има право да једнострано одустане од извршења уговора у случају да _______________ (условни назив Закупца)  не изврши обавезе, које су предвиђене тачком  4.3.6.  овог Уговора.

У том случају се овај Уговор сматра раскинутим, почев од датума када је  ___________________ (условни назив Закупца) добио писмено обавештење Закуподавца о томе да он одустаје од извршења уговора, или пак од неког другог датума, који је наведен у таквом обавештењу. 
4.3.8. Осим горе наведеног, Закупац је дужан да се придржава:

а) прописа о противпожарној заштити,

б) унутрашњих нормативних и регулаторних докумената Закуподавца тј. правилника о заштити од пожара где се предвиђају превентивне мере заштите од пожара,

в) Закона о безбедности и здрављу на  раду,
г) интерних прописа Закуподавца о начину евидентирања уласка и изласка у зграду.

д) важећих санитарних норми и правила, тј. да редовно спроводи мере дезинфекције, дезинсекције и дератизације, у складу са прописима који се везују за намену непокретности.
4.3.9. Закупац је непосредно одговоран и дужан да надокнади све штете које у току трајања овог Уговора – причини Закуподавцу и/или имовини Закуподавца и/или трећим лицима и/или имовини трећих лица. 
5.
ВРАЋАЊЕ НЕПОКРЕТНОСТИ ЗАКУПОДАВЦУ 

5.1. Након истека рока важења овог Уговора или у случају престанка важења овог Уговора, Закупац се обавезује да врати Закуподавцу Непокретност, слободну од лица и ствари и Инвентар у року од 8 (осам) дана од дана престанка важења Уговора у истом стању, у коме су  Непокретност и Инвентар предати на коришћење, са изузетком изведених радова и уграђених инсталација које су по својој природи неодвојиве или су то постале уградњом, те их није могуће уклонити без оштећења истих и/или Непокретности и/или Инвентара, а што се констатује упоређивањем фактичког стања приликом враћања са стањем утврђеним у Записнику о примопредаји из тачке 1.4. овог Уговора, узимајући у обзир промене до којих је дошло услед редовне употребе.
Уколико последњи дан рока из претходног става пада на нерадни дан или државни празник, Закупац је дужан да Непокретност и Инвентар врати Закуподавцу првог наредног радног дана. 

5.2. Ако Закупац пропусти да испуни своју обавезу предаје Непокретности и Инвентара по престанку закупа, дугује Закуподавцу накнаду у двоструком износу месечне закупнине, за сваки дан кашњења, до момента предаје Закуподавцу у посед  Непокретности и Инвентара. Ако Закуподавац по овом основу трпи штету, дугује му и накнаду штете.

5.3. Приликом враћања Непокретности и Инвентара у посед Закуподавцу, Стране ће сачинити Записник о примопредаји (Прилог бр. 2), у коме ће констатовати стање Непокретности и Инвентара. 

Лице које за Закупца потпише Записник о примопредаји из претходног става, сматра се овлашћеним лицем Закупца.

Сматра се да је Закупац вратио Непокретност и Инвентар Закуподавцу под условима из тачке 5.1. Уговора када Стране обострано потпишу Записник о примопредаји из става 1. ове тачке. 

Даном враћања у посед Закуподавцу Непокретности и Инвентара сматра се дан наведен у Записнику о примопредаји.
6.  ИНВЕСТИЦИОНО УЛАГАЊЕ 

6.1. Закупац нема право на накнаду трошкова инвестиционог одржавања (улагања) Непокретности.
Закупац неће потраживати накнаду од Закуподавца за извршено улагање у Непокретност, нити ће се изменити износ закупнине по овом основу.

6.2. Уколико Закупац жели да изведе било коју врсту радова, у смислу овог члана, на Непокретности, за исте је потребна претходна писана сагласност Закуподавца. 

6.3. По добијању писане сагласности од Закуподавца, Закупац ће о свом трошку обезбедити пројекат за извођење радова као и прибавити све неопходне дозволе и сагласности.

6.4. Закупац је дужан писаним путем известити Закуподавца о датуму почетка планираних радова, најмање 15 (петнаест) дана пре датума отпочињања извођења планираних радова.

6.5. У току предузимања инвестиционих радова Закупац је дужан да поштује грађевинске норме и правила, прописе о противпожарној заштити и важеће прописе с обзиром на врсту радова који се предузимају. 
6.6. У случају да Закупац изврши радове без писане сагласности Закуподавца, обавезан је да Закуподавцу исплати износ у висини полугодишње закупнине. 

6.7. Након истека рока важења овог Уговора или у случају престанка важења овог Уговора, Закупац се обавезује да врати Закуподавцу у посед Непокретност и Инвентар на начин и под условима из тачке 5.1. Уговора. 

7. НАЧИН ИЗМЕНЕ И РАСКИДА   УГОВОРА

7.1. Овај Уговор престаје да важи истеком рока на који је закључен. 

7.2. Стране могу споразумно да раскину Уговор, а споразумом о раскиду Уговора утврђује се висина и начин испуњења међусобних доспелих обавеза до дана споразумног раскида Уговора.

7.3. Закуподавац може да откаже овај Уговор, у свако доба, достављањем Закупцу изјаве о отказу  уз поштовање отказног рока од 30 (тридесет) дана.

Отказни рок почиње да тече даном пријема изјаве о отказу.

Закуподaвац неће бити одговоран за евентуалну штету коју по овом основу претрпи Закупац.

7.4. Овај Уговор се може раскинути на захтев Закуподавца под следећим условима:

(а) Уколико се Непокретност користи без сагласности Закуподавца (у потпуности или поједине просторије) у сврхе које нису предвиђене овим Уговором; 

(б) уколико Закупац Непокретност  изда у подзакуп трећем лицу, без претходне писмене сагласности Закуподавца.

(в) уколико Закупац намерно, или непажњом знатно погоршава стање Непокретности  и/или Инвентара,

(г) уколико Закупац не плати месечну закупнину, на начин и под условима утврђеним овим Уговором,   

(д) ако Закупцу буде правноснажно изречена забрана обављаља делатности или над њим буде покренут стечајни поступак.
(ђ) у другим случајевима предвиђеним прописима или овим Уговором
7.5. У случају раскида из претходне тачке, Закупац је дужан да накнади штету Закуподавцу коју он претрпи по наведеном основу.

7.6. Закуподавац ће раскидну изјаву у писаној форми доставити Закупцу и у истој одредити рок за врaћање предмета закупа, који не може бити краћи од 8 (осам) дана од дана достављања раскидне изјаве Закупцу. Уговор се сматра раскинутим даном пријема изјаве о раскиду. 

7.7. У случају једностраног раскида из тачке 7.4. Уговора Закупац је обавезан да исплати Закуподавцу и закупнину за период од тренутка раскида до истека рока важења Уговора.

7.8. Поред наведеног у тачки 7.7. Уговора, Закуподавац после достављања раскидне изјаве Закупцу има право:

- да задржи имовину Закупца као залогу за извршење преосталих обавеза у складу са овим Уговором;

- да онемогући Закупцу коришћење електричне енергије, телефонске везе итд;

- да Закупцу онемогући приступ Непокретности, осим ако је приступ неопходан за предају Непокретности и Инвентара у посед Закуподавцу. 

7.9. Све измене овог Уговора морају бити сачињене искључиво у писаној форми, закључивањем Анекса Уговора који ће представљати саставни део овог Уговора. 

8. ОДГОВОРНОСТ СТРАНА, ГАРАНЦИЈА И ПОСЕБНИ УСЛОВИ

8.1. За неизвршење, или неуредно испуњење услова и обавеза прописаних уговором, Закупац сноси одговорност у складу са важећом законском регулативом и уговором. Под неуредним испуњењем се сматра испуњење са недостацима или задоцњење у испуњењу.

8.2. Закупац је дужан да Закоподавцу надокнади штету коју Закупац у случају из претходног става, проузрокује на Непокретности и/или Инвентару. 

За случај накнаде стварне штете, Закупац је дужан да Закоподавцу надокнади стварну штету коју Закупац у случају из претходне тачке проузрокује на Непокретности и/или Инвентару, у износу не нижем од садашње књиговодствене вредности у пословним књигама Закуподаваца.
8.3. Приликом потписивања Уговора, Закупац ће Закуподавцу предати, на име гаранције за извршавање уговорних обавеза, бланко сопствену меницу и менично овлашћење, са клаузулом „безусловно и неопозиво, без протеста и трошкова’’, за попуњавање и наплату менице до износа доспелих неизмирених обавеза (закупнина, камата, осталих трошкова и накнада, предвиђених овим Уговором и свим Анексима проистеклим из Уговора), све оверено печатом Закупца и потписано од стране законског заступника или лица овлашћеног за заступање Закупца. Закупац је у обавези да уз менично овлашћење достави и копију картона депонованих потписа код пословне банке, на којој се јасно виде депоновани потписи и печат Закупца. Копија картона депонованих потписа треба да буде оверена печатом банке са датумом овере (да је копија верна оригиналу), не старијим од 10 (десет) дана до дана закључења овог Уговора.   Истовремено, Закупац је дужан да достави и доказ да je меница евидентиранa у регистру НБС.
Закуподавац ће поднети на наплату меницу из претходног става, уколико Закупац у року и на начин утврђен овим Уговором не испуни своје уговорене обавезе. 

Уколико током важења Уговора Закуподавац искористи меницу из става 1. ове тачке, Закупац је дужан да нову меницу и ново менично овлашћење, под условим из става 1. ове тачке, достави Закуподавцу у року од 8 дана од дана када га Закуподавац позове да то учини. Уколико Закупац то не учини, Закуподавац има право да раскине овај Уговор, уз право на накнаду штете, а Закупац му дугује и закупнину за период од тренутка раскида до истека рока важења Уговора.

Закуподавац ће вратити неискоришћену меницу и менично овлашћење по истеку 30 дана од дана извршења уговорених обавеза Закупца.

8.4. Евентуална одговорност Закуподавца за накнаду штете проузроковане неиспуњењем, неуредним и/или делимичним испуњењем обавеза из овог Уговора, ограничава се на износ од 10% од износа дванаестомесечне закупнине из тачке 3.2. овог Уговора. 

8.5. Истицање фирме на Непокретности и/или Згради у чијем саставу се налази Непокретност је обавеза Закупца, који је дужан да обезбеди сву потребну документацију која се тиче Закупца и да сноси све трошкове (таксе, накнаде и сл.) настале у вези са истицањем фирме, у складу са позитивним прописима Републике Србије. 

Постављање рекламе на згради у којој се налази предмет закупа, као и на земљишту које припада Закуподавцу могуће је само уз писмену сагласност Закуподавца. У том случају Закупац је у обавези да сноси све трошкове настале у вези са постављањем рекламе. Такође, Закупац је обавезан да обезбеди сву потребну документацију и да плати све трошкове настале у вези са тим.

Закупац је дужан да о свом трошку, након истека рока важења овог Уговора или у случају престанка важења овог Уговора, уклони ознаке и обележја Закупца са Непокретности и рекламу, најкасније до дана враћања предмета закупа Закуподавцу.
9. ВИША СИЛА

9.1. Обе Стране се ослобађају одговорности за неизвршавање или неадекватно извршавање обавеза из овог Уговора у случају наступања више силе, коју ни једна страна није могла предвидети и/или спречити на разуман начин, и који су утицали на извршавање обавеза Страна према овом Уговору.
9.2. Вишом силом се сматрају између осталог: земљотреси, поплаве, урагани и друге елементарне непогоде, ратови, војни сукоби, пожари, хаварије, а такође акти државних органа власти и управљања.

9.3. Страна, која није у стању да изврши своје обавезе у складу са овим Уговором због  околности више силе, обавезна је да одмах, а најкасније у року од 2 (два) дана информише другу Страну о постојању околности више силе у писаној форми, као и њиховом процењеном или очекиваном трајању, уз истовремено достављање доказа о постојању више силе.
9.4. Необавештавање и/или неблаговремено обавештавање друге Стране у складу са тачком 9.3. овог Уговора повлачи за собом губитак права Стране да се позива на вишу силу.

9.5. Потврдом постојања и трајања више силе се сматрају документи издати од стране надлежних органа.

9.6. Ако околност више силе траје дуже од 30 (тридесет) дана, било која Страна има право да једнострано раскине овај Уговор, при чему мора да обавести другу Страну најмање 5 (пет) дана пре датума евентуалног раскида.

9.7. За време трајања више силе свака уговорна страна сноси своје трошкове.

10. ОСТАЛИ УСЛОВИ 

10.1. Стране су обавезне да обавештавају једна другу, у писменој форми, о промени седишта, броја телефона, банкарских инструкција, најкасније  у року од 7 (седам) дана од датума промене.

10.2. Од момента ступања на снагу овог Уговора, претходна преписка и сви претходни преговори постају неважећи.

10.3.  Уговорне стране су сагласне да спорове који евентуално проистекну из овог Уговора решавају мирним путем –  путем преговора.

У противном, спор ће решити стварно и месно надлежан суд, уз примену права Републике Србије .

10.4. У случају неслагања текста на српском и руском језику, примењује се текст на српском језику.

10.5. На све односе који нису регулисани овим Уговором примењиваће се одредбе Закона о облигационим односима, као и одредбе важећих прописа Републике Србије, које регулишу предмет Уговора.

10.6. Сва обавештења, захтеви и друга преписка у току трајања овог Уговора, између уговорних страна, врши се у писаној форми, и то: препрученом поштом са повратницом или директном доставом на адресу уговорне стране или путем и-мејла.

Стране су сагласне да се сва обавештења, захтеви и друга преписка у току трајања овог Уговора достављају на следећу адресу:
За Закуподавца: 

''Нафтна индустрија Србије'' а.д. Нови Сад

Народног фронта 12

21000 Нови Сад, Република Србија

E-mail:________________________

За Закупца:

____________________________

____________________________

_____________________________

E-mail: _______________________

10.7. Овај Уговор је сачињен у 2 (два)  истоветна примерка са једнаком доказном снагом, од којих по 1 (један) примерак за сваку Страну.

За ЗАКУПОДАВЦА 





     ____________________

(име, презиме, функција потписника       и печат Закуподавца)

______________(датум потписивања)             

За ЗАКУПЦА

(име, презиме, функција потписника                                                                 и печат Закупца)

______________(датум потписивања)             
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